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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1a (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na Dohodu o partnerstve 
a spolupráci medzi Európskou úniou a jej 
členskými štátmi na jednej strane 
a Irackou republikou na strane druhej 
(COM(2010)0638),

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1b (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na Štvrtý ženevský dohovor 
z 12. augusta 1949 o ochrane civilných 
osôb v čase vojny, a jeho dodatočné 
protokoly I a II,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1c (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na rezolúciu Bezpečnostnej 
rady OSN č. 1325 (2000) z 31. októbra 
2000 o ženách, mieri a bezpečnosti,
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Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1d (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na európsku bezpečnostnú
stratégiu s názvom Bezpečná Európa 
v lepšom svete z 12. decembra 2003,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1e (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na Európsky konsenzus 
o rozvoji z 22. novembra 2005,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1f (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na jednotnú akciu Rady 
2005/190/SZBP zo 7. marca 2005 
o integrovanej misii Európskej únie pre 
oblasť právneho štátu v Iraku EUJUST 
LEX, prijatú v rámci spoločnej 
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bezpečnostnej a obrannej politiky (SBOP), 
a následné jednotné akcie, ktorými sa 
upravuje a rozširuje mandát misie,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1g (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na oznámenie Komisie zo 
7. júna 2006 s názvom Odporúčania pre 
obnovenú angažovanosť Európskej únie 
v Iraku,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1h (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na svoje uznesenie z 1. júna 
2006 o postavení žien v ozbrojených 
konfliktoch a ich úlohe pri obnove 
a demokratickom procese v krajinách po 
skončení konfliktu,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1i (nová)
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na medzinárodnú dohodu 
s Irakom uzavretú 3. mája 2007 v Šarm 
al-Šajchu v Egypte,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1j (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na svoje uznesenie 
z 13. marca 2008 o úlohe Európskej únie 
v Iraku a z 25. novembra 2010 o Iraku: 
trest smrti (najmä prípad Tárika Azíza) 
a útoky proti kresťanským komunitám,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1k (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na závery Rady 
z 22. novembra 2010,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Mario Mauro

Návrh uznesenia
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Citácia 1l (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na rezolúcie Bezpečnostnej 
rady OSN č. 1956 (2010), č. 1957 (2010) 
a č. 1958 (2010) z 15. decembra 2010,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1m (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na svoje uznesenie 
z 20. januára 2011 o situácii kresťanov, 
pokiaľ ide o slobodu náboženského 
vyznania,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Citácia 1n (nová)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

– so zreteľom na spoločný strategický 
dokument Európskej komisie o Iraku 
(2011 – 2013),

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Sampo Terho, Norica Nicolai, Louis Michel, 
Richard Falbr, Eduard Kukan, Tunne Kelam,
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Návrh uznesenia
Odôvodnenie A

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

A. keďže od roku 2005 Iracká republika 
zorganizovala troje voľby za účasti 
viacerých strán, prijala ústavu 
prostredníctvom referenda, vytvorila 
základy pre federálny štát a rozhodne sa 
pustila do procesu budovania 
demokratických inštitúcií, obnovy 
a normalizácie,

A. keďže od roku 2005 Iracká republika 
zorganizovala troje voľby za účasti 
viacerých strán, prijala ústavu 
prostredníctvom referenda, vytvorila 
základy pre federálny štát;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odôvodnenie A

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

A. keďže od roku 2005 Iracká republika 
zorganizovala troje voľby za účasti 
viacerých strán, prijala ústavu 
prostredníctvom referenda, vytvorila 
základy pre federálny štát a rozhodne sa 
pustila do procesu budovania 
demokratických inštitúcií, obnovy 
a normalizácie,

A. keďže od roku 2005 Iracká republika 
zorganizovala troje voľby za účasti 
viacerých strán, prijala ústavu 
prostredníctvom referenda, vytvorila 
základy pre federálny štát a uskutočnila 
niekoľko pokusov v oblasti budovania 
demokratických inštitúcií, obnovy 
a normalizácie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odôvodnenie A
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

A. keďže od roku 2005 Iracká republika 
zorganizovala troje voľby za účasti 
viacerých strán, prijala ústavu 
prostredníctvom referenda, vytvorila 
základy pre federálny štát a rozhodne sa 
pustila do procesu budovania 
demokratických inštitúcií, obnovy 
a normalizácie,

A. keďže od roku 2005 Iracká republika 
zorganizovala troje voľby za účasti 
viacerých strán, prijala ústavu 
prostredníctvom referenda, vytvorila 
základy pre federálny štát a pustila sa do 
procesu budovania demokratických 
inštitúcií, obnovy a normalizácie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Aa (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Aa. keďže Európa a Irak sú spojené 
tisíckami rokov vzájomných kultúrnych 
vplyvov a spoločnej histórie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Ab (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Ab. keďže dohodou o partnerstve 
a spolupráci medzi EÚ a Irackou 
republikou sa po prvýkrát ustanovuje 
právny rámec medzi oboma stranami 
a zabezpečuje sa odpútanie od dedičstva 
diktatúry Saddáma Husajna, embarga 
OSN a vojenskej invázie z roku 2003;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Ac (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Ac. keďže pri útoku na Irak prišli o život 
státisíce civilných obetí, zničila sa veľká 
časť irackej infraštruktúry, poškodilo sa 
kultúrne dedičstvo Iraku a jeho dôsledky 
naďalej negatívne ovplyvňujú irackú 
spoločnosť a región všeobecne;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie B

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

B. keďže 21. decembra 2010 sa všetky 
politické sily v Iraku dohodli na vytvorení 
vlády národného partnerstva, ktorá by 
naplnila očakávania irackých občanov 
vyjadrené vo voľbách 7. marca 2010,

B. keďže napriek dohode, ktorú 
21. decembra 2010 v Arbíle uzavreli 
všetky politické frakcie v Iraku s cieľom 
vytvoriť vládu národného partnerstva po 
voľbách, ktoré sa konali 7. marca 2010, je 
politická situácia v Iraku v kríze a na 
mŕtvom bode, keďže vláde sa nepodarilo 
dohodu realizovať;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odôvodnenie B
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

B. keďže 21. decembra 2010 sa všetky 
politické sily v Iraku dohodli na vytvorení 
vlády národného partnerstva, ktorá by 
naplnila očakávania irackých občanov 
vyjadrené vo voľbách 7. marca 2010,

B. keďže napriek tomu, že 21. decembra 
2010 sa všetky politické sily v Iraku 
dohodli na vytvorení vlády národného 
partnerstva, ktorá by naplnila očakávania 
irackých občanov vyjadrené vo voľbách 
7. marca 2010, je politická situácia v Iraku 
na mŕtvom bode, lebo vláde sa nepodarilo 
dohodu realizovať;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 23
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odôvodnenie B

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

B. keďže 21. decembra 2010 sa všetky 
politické sily v Iraku dohodli na vytvorení 
vlády národného partnerstva, ktorá by 
naplnila očakávania irackých občanov 
vyjadrené vo voľbách 7. marca 2010,

B. keďže 21. decembra 2010 sa všetky 
politické sily v Iraku dohodli na vytvorení 
vlády národného partnerstva, ktorá by 
naplnila očakávania irackých občanov 
vyjadrené vo voľbách 7. marca 2010;
keďže táto koalícia zostáva krehká 
a rozdrobená;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Ba (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Ba. keďže Irak bol dlho domovom 
rôznych náboženských skupín vrátane 
sunnitov, šiítskych moslimov, kresťanov, 
židov, mandejcov a jezídov, ako aj 
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významnej nesektárskej sekulárnej 
strednej vrstvy;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odôvodnenie D

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

D. keďže v roku 2003 žilo v Iraku 800 000 
občanov kresťanského vyznania 
(Chaldejcov, Sýrčanov a iných 
kresťanských menšín) a keďže predstavujú 
pôvodné domorodé obyvateľstvo, ktoré je 
v súčasnosti vo veľkej miere vystavené 
prenasledovaniu a vyhnanstvu; keďže 
státisíce kresťanov utieklo pred 
násilnosťami, ktorého sú neustále terčom –
buď úplne opustili svoju krajinu, alebo boli 
vysídlení v rámci vlastnej krajiny,

D. keďže väčšinovo moslimské iracké 
obyvateľstvo je hlavným terčom sektárstva 
a násilného teroru v Iraku; keďže v roku 
2003 žilo v Iraku 800 000 občanov 
kresťanského vyznania (Chaldejcov, 
Sýrčanov a iných kresťanských menšín) 
a keďže predstavujú pôvodné domorodé 
obyvateľstvo, ktoré je v súčasnosti vo 
veľkej miere vystavené prenasledovaniu 
a vyhnanstvu; keďže státisíce kresťanov 
utieklo pred násilnosťami, ktorých sú 
neustále terčom – buď úplne opustili svoju 
krajinu, alebo boli vysídlení v rámci 
vlastnej krajiny;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 26
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Da (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Da. keďže USA namiesto toho, aby 
pomohli Iraku napredovať, za posledných 
päť rokov dovolili, aby krajina skĺzla späť 
k hlboko rozdrobenej spoločnosti;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
Willy Meyer

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Db (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Db. keďže celým obyvateľstvom Iraku 
otriasla vojna s viac ako 1 000 000 obetí 
a následným nárastom násilia v krajine 
s reálnym zvýšením počtu teroristických 
útokov a porušovania ľudských práv;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
Jelko Kacin

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Dc (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Dc. keďže Vysoká komisárka OSN pre 
ľudské práva Navi Pillayová začiatkom 
tohto roka vyjadrila zhrozenie nad počtom 
popráv, pričom kritizovala nedostatočnú 
transparentnosť súdnych konaní 
a žiadala okamžité zastavenie 
vykonávania trestu smrti; keďže 
organizácia Amnesty International 
zdokumentovala množstvo procesov 
s osobami odsúdenými na smrť, ktoré 
nespĺňali medzinárodné normy pre 
spravodlivý proces, a to vrátane prípadov, 
keď sa „priznanie“ získané pomocou 
mučenia alebo iného zlého zaobchádzania 
použilo ako dôkaz proti týmto osobám;

Or. en



PE500.507v01-00 14/70 AM\919296SK.doc

SK

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Dd (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Dd. keďže v rozpore s celosvetovým 
trendom rušenia trestu smrti bolo od 
začiatku roka 2012 popravených najmenej 
113 osôb, čo je dvojnásobok počtu popráv 
za predchádzajúci rok, pričom mnoho 
popráv bolo výsledkom procesov, ktoré 
nespĺňali normy medzinárodnej 
spravodlivosti, vrátane priznaní získaných 
pomocou mučenia;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odôvodnenie De (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

De. keďže vplyv Iránu v Iraku sa stále 
zvyšuje a Irak údajne umožňuje Iránu 
presun personálu a množstva zbraní cez 
iracký vzdušný priestor do Sýrie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, László Tőkés, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Df (nové)
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Df. keďže podľa údajov medzinárodnej 
tlače bolo od začiatku roka 2012 v Iraku 
popravených najmenej 113 osôb, čo je 
dvojnásobok počtu popráv za 
predchádzajúci rok, a keďže vysoká 
predstaviteľka EÚ pre zahraničné veci vo 
vyhlásení, ktoré v auguste zverejnil jej 
hovorca, vyjadrila hlbokú ľútosť nad 
nárastom počtu popráv v Iraku 
a pripomenula krajine, že to je v jasnom 
rozpore s celosvetovým trendom rušenia 
trestu smrti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odôvodnenie F

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

F. keďže je dôležité zabezpečiť potrebné 
finančné prostriedky pre delegáciu EÚ 
v Bagdade, aby mohla naplno fungovať 
a zohrávať významnú úlohu pri 
poskytovaní pomoci irackým orgánom 
v procese obnovy, stabilizácie 
a rekonštrukcie,

F. keďže je dôležité, aby delegácia EÚ 
v Bagdade mala potrebné zdroje, aby 
mohla naplno fungovať a mohla zohrávať 
významnú úlohu pri napomáhaní 
demokratického procesu, predchádzaní 
porušovaniu ľudských práv a poskytovaní 
pomoci irackým orgánom a obyvateľom 
v procese obnovy, stabilizácie 
a rekonštrukcie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
Jelko Kacin

Návrh uznesenia
Odôvodnenie F
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

F. keďže je dôležité zabezpečiť potrebné 
finančné prostriedky pre delegáciu EÚ 
v Bagdade, aby mohla naplno fungovať 
a zohrávať významnú úlohu pri 
poskytovaní pomoci irackým orgánom 
v procese obnovy, stabilizácie 
a rekonštrukcie,

F. keďže je dôležité zabezpečiť potrebné 
finančné prostriedky pre delegáciu EÚ 
v Bagdade, aby mohla naplno fungovať 
a zohrávať významnú úlohu pri 
poskytovaní pomoci irackým orgánom 
v procese obnovy, stabilizácie 
a rekonštrukcie; keďže stála kancelária 
EÚ v Arbíle by posilnila spoluprácu medzi 
EÚ a stabilnou a prosperujúcou kurdskou 
časťou Iraku;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, László Tőkés

Návrh uznesenia
Odôvodnenie F

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

F. keďže je dôležité zabezpečiť potrebné 
finančné prostriedky pre delegáciu EÚ 
v Bagdade, aby mohla naplno fungovať 
a zohrávať významnú úlohu pri 
poskytovaní pomoci irackým orgánom
v procese obnovy, stabilizácie 
a rekonštrukcie,

F. keďže je dôležité, aby delegácia EÚ 
v Bagdade mohla zohrávať významnú 
úlohu pri predchádzaní porušovaniu 
ľudských práv a napomáhaní 
demokratického procesu v Iraku a aby 
mohla poskytovať pomoc irackým 
obyvateľom v procese obnovy, stabilizácie 
a rekonštrukcie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, László Tőkés

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Fa (nové)
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Fa. keďže podľa organizácie Amnesty 
International1 mnohí väzni v celách smrti, 
ktorým hrozí bezprostredné riziko 
popravy, uviedli, že boli počas 
vyšetrovania mučení a nútení 
k výpovediam, v ktorých sa priznávajú 
k trestným činom;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
Willy Meyer

Návrh uznesenia
Odôvodnenie G

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

G. keďže Irak bol schopný takmer úplne 
obnoviť svoju produkciu ropy, iracký štát 
však má problémy s poskytovaním 
základných služieb vrátane pravidelnej 
dodávky elektriny v letnom období, 
prísunu čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti;
keďže využívanie irackých zdrojov ropy, 
technická pomoc, právny štát a plné 
uplatňovanie medzinárodných noriem pre 
zmluvy a verejné obstarávanie budú mať 
zásadný význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania a sociálneho 
zabezpečenia; keďže hlavným cieľom 
irackých orgánov by mal aj naďalej ostať 
boj proti korupcii,

vypúšťa sa

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
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Odôvodnenie G

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

G. keďže Irak bol schopný takmer úplne 
obnoviť svoju produkciu ropy, iracký štát 
však má problémy s poskytovaním 
základných služieb vrátane pravidelnej 
dodávky elektriny v letnom období, 
prísunu čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti; keďže 
využívanie irackých zdrojov ropy, 
technická pomoc, právny štát a plné 
uplatňovanie medzinárodných noriem pre 
zmluvy a verejné obstarávanie budú mať 
zásadný význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania a sociálneho 
zabezpečenia; keďže hlavným cieľom 
irackých orgánov by mal aj naďalej ostať 
boj proti korupcii,

G. keďže Irak bol schopný takmer úplne 
obnoviť svoju produkciu ropy, iracký štát 
však má veľké problémy s poskytovaním 
základných služieb vrátane pravidelnej 
dodávky elektriny v letnom období, 
prísunu čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti; keďže 
využívanie irackých zdrojov ropy, 
technická pomoc, právny štát a plné 
uplatňovanie medzinárodných noriem pre 
zmluvy a verejné obstarávanie budú mať 
zásadný význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania a sociálneho 
zabezpečenia; keďže miera 
nezamestnanosti mladých mužov sa blíži 
k 30 %, v dôsledku čoho sa nechávajú 
ľahko naverbovať zločineckými 
skupinami a frakciami domobrany; keďže 
hlavným cieľom irackých orgánov by mal 
aj naďalej ostať boj proti korupcii;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
Willy Meyer

Návrh uznesenia
Odôvodnenie G

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

G. keďže Irak bol schopný takmer úplne 
obnoviť svoju produkciu ropy, iracký štát 
však má problémy s poskytovaním 
základných služieb vrátane pravidelnej 
dodávky elektriny v letnom období, 
prísunu čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti; keďže 
využívanie irackých zdrojov ropy, 
technická pomoc, právny štát a plné 
uplatňovanie medzinárodných noriem pre 
zmluvy a verejné obstarávanie budú mať 

G. keďže Irak bol schopný takmer úplne 
obnoviť svoju produkciu ropy, iracký štát 
však má problémy s poskytovaním 
základných služieb vrátane pravidelnej 
dodávky elektriny v letnom období, 
prísunu čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti; keďže 
využívanie irackých zdrojov ropy, 
technická pomoc, právny štát a plné 
uplatňovanie medzinárodných noriem pre 
zmluvy a verejné obstarávanie budú mať 
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zásadný význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania a sociálneho 
zabezpečenia; keďže hlavným cieľom 
irackých orgánov by mal aj naďalej ostať 
boj proti korupcii,

zásadný význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania a sociálneho 
zabezpečenia; keďže hlavným cieľom 
irackých orgánov by mal aj naďalej ostať 
boj proti korupcii, hlavným cieľom politík 
EÚ musí byť ukončenie násilia, 
spoločenský a hospodársky rozvoj, úplné 
dodržiavanie ľudských práv a obnova 
dobrých životných podmienok Iračanov, 
a nie privádzanie ropných firiem EÚ do 
krajiny;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odôvodnenie G

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

G. keďže Irak bol schopný takmer úplne 
obnoviť svoju produkciu ropy, iracký štát 
však má problémy s poskytovaním
základných služieb vrátane pravidelnej 
dodávky elektriny v letnom období, 
prísunu čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti; keďže 
využívanie irackých zdrojov ropy, 
technická pomoc, právny štát a plné 
uplatňovanie medzinárodných noriem pre 
zmluvy a verejné obstarávanie budú mať 
zásadný význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania a sociálneho 
zabezpečenia; keďže hlavným cieľom 
irackých orgánov by mal aj naďalej ostať 
boj proti korupcii,

G. keďže Irak bol schopný takmer 
úplne obnoviť svoju produkciu 
ropy, iracký štát však má problémy 
s obnovením základných služieb 
vrátane pravidelnej dodávky 
elektriny v letnom období, prísunu 
čistej vody a zabezpečenia 
primeranej zdravotnej starostlivosti;
keďže udržateľný hospodársky 
rozvoj Iraku vrátane využívania
irackých zdrojov ropy, technickej 
pomoci, právneho štátu a plného 
uplatňovania medzinárodných 
noriem pre zmluvy a verejné 
obstarávanie bude mať zásadný 
význam pre podporu procesu 
sociálneho začleňovania 
a sociálneho zabezpečenia; keďže 
hlavným cieľom irackých orgánov 
by mal aj naďalej ostať boj proti 
korupcii a EÚ by mala urobiť 
všetko, čo je v jej silách, aby 
vytvorila podnety pre európske 
spoločnosti na podporu 
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protikorupčných opatrení v Iraku ;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, László Tőkés, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Ga (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Ga. keďže Vysoká komisárka OSN pre 
ľudské práva Navi Pillayová začiatkom 
tohto roka vyjadrila zhrozenie nad počtom 
popráv, pričom kritizovala nedostatočnú 
transparentnosť súdnych konaní 
a žiadala okamžité zastavenie 
vykonávania trestu smrti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gb (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gb. keďže po stiahnutí vojenských síl 
USA z Iraku, ku ktorému došlo na konci 
roka 2011, zohrávajú rozhodujúcu úlohu 
pri zabezpečovaní stability a dlhodobej 
udržateľnosti krajiny iracké bezpečnostné 
sily;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
Mario Mauro



AM\919296SK.doc 21/70 PE500.507v01-00

SK

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gc (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gc. keďže podľa Úradu vysokého 
komisára OSN pre utečencov (UNHCR) 
bolo doposiaľ v rámci krajiny 
presídlených 1 500 000 Iračanov, 
z ktorých je 500 000 bezdomovcov, a počet 
utečencov v susedných krajinách, najmä 
v Sýrii a Jordánsku, dosiahol 230 000 
osôb;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gd (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gd. keďže iracký Kurdistan je pomerne 
pokojnou a stabilnou súčasťou Iraku, kde 
sa zvyšuje úroveň medzinárodnej 
rozvojovej spolupráce a súkromných 
investícií;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Ge (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Ge. keďže napriek významnému zlepšeniu 
bezpečnostnej situácie je súčasné tempo 
bombových útokov a prestreliek stále 
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vysoké a násilie je tam na dennom 
poriadku, čo vyvoláva vo väčšine Iračanov 
neistotu, pokiaľ ide o budúcnosť, 
a znemožňuje presadzovanie všeobecnej 
hospodárskej a sociálnej integrácie 
irackého obyvateľstva,

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gf (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gf. keďže vzhľadom na presadzovanie 
stability v regióne by Európska únia mala 
prevziať svoj diel zodpovednosti za 
budovanie nového, demokratického Iraku 
a keďže politika EÚ voči Iraku by mala 
zohľadňovať širšie súvislosti 
strategického partnerstva Únie 
s krajinami južného susedstva a Blízkeho 
východu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 46
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gg (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gg. keďže hlavné problémy obnovy 
a normalizácie spočívajú 
v inštitucionálnom a sociálnom rámci, 
najmä v budovaní inštitucionálnych 
a administratívnych kapacít, upevňovaní 
právneho štátu, presadzovaní práva 
a dodržiavaní ľudských práv;
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Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 47
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gh (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gh. keďže EÚ by mala využitie svojich 
zdrojov prispôsobiť konkrétnym 
vnútorným, regionálnym a humanitárnym 
problémom, ktorým Irak čelí, a keďže 
predpokladmi posilnenia úlohy EÚ 
v Iraku sú účinnosť, transparentnosť 
a viditeľnosť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 48
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gi (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gi. keďže Európska únia a jej členské 
štáty od roku 2003 poskytli Iraku pomoc 
vo výške viac ako 1 mld. EUR, a to najmä 
prostredníctvom Medzinárodného fondu 
na obnovu Iraku (IRFFI), a keďže Únia 
sa od roku 2005 priamo podieľa na 
zlepšovaní dodržiavania zásad právneho 
štátu v krajine prostredníctvom svojej 
misie EUJUST LEX v rámci spoločnej 
bezpečnostnej a obrannej politiky; keďže 
mandát misie EUJUST LEX bol predĺžený 
do 31. decembra 2013;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 49
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gj (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gj. keďže uzavretie dohody o partnerstve 
a spolupráci poskytne EÚ nový zmluvný 
rámec na rozvoj dlhodobých politických 
a hospodárskych vzťahov s Irakom 
a vytvorenie pevných základov na 
presadzovanie a dodržiavanie ľudských 
práv v krajine;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 50
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gk (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gk. keďže Irak je potenciálnym dôležitým 
partnerom na zabezpečenie väčšej 
diverzifikácie zdrojov energie a tým aj 
väčšej energetickej bezpečnosti Európy;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 51
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, László Tőkés, 
Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gl (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gl. keďže organizácia Amnesty 
International zdokumentovala množstvo 
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procesov s osobami odsúdenými na smrť, 
ktoré nespĺňali medzinárodné normy pre 
spravodlivý proces, a to vrátane prípadov, 
keď sa „priznanie“ získané pomocou 
mučenia alebo iného zlého zaobchádzania 
použilo ako dôkaz proti týmto osobám;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 52
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gm (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gm. keďže dokonca aj zvolený 
viceprezident Iraku bol v neprítomnosti 
odsúdený na trest smrti v procese, ktorý sa 
všeobecne vníma ako pokus vlády pod 
šiítskym vedením vylúčiť sunnitov 
z dohody o rozdelení moci, ktorá mala 
zabezpečiť ochranu pred sektárskym 
násilím ustavične sužujúcim krajinu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 53
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gn (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gn. keďže vplyv Iránu v Iraku sa 
nepretržite zvyšuje a podľa denníka New 
York Times autobusy, ktoré cez Irak 
prevážajú pútnikov do šiítskej svätyne 
v Sýrii, údajne prevážajú aj zbrane, 
zásoby a bojovníkov na pomoc al-
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Asadovmu režimu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 54
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Go (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Go. keďže podľa správy spravodajských 
služieb, ktorú minulý mesiac citovala 
agentúra Reuters, Irak umožňuje Iránu 
takmer každodenný presun personálu 
a desiatok ton zbraní irackým vzdušným 
priestorom do Sýrie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 55
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odôvodnenie Gp (nové)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

Gp. keďže podľa nedávnej správy 
pracovnej skupiny OSN o svojvoľnom 
zadržiavaní sú podmienky iránskych 
utečencov, ktorí boli presunutí z tábora 
Ašraf do tábora Sloboda (Hurríja), 
rovnaké ako vo väzenskom tábore;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 56
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
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Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 1

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. víta uzatvorenie rokovaní o dohode 
o partnerstve a spolupráci medzi EÚ 
a Irackou republikou, ktorá zakladá 
prvotné zmluvné vzťahy medzi obidvomi 
zúčastnenými stranami; víta vytvorenie 
rady pre spoluprácu, výboru pre spoluprácu 
a výboru pre parlamentnú spoluprácu 
prostredníctvom dohody o partnerstve 
a spolupráci a očakáva, že tieto fóra budú 
novým impulzom pre politické zapojenie 
Únie v Iraku na najvyššej úrovni, a to 
formou pravidelných rozhovorov 
s irackými orgánmi na čo najvyššej 
úrovni;

1. berie na vedomie uzatvorenie rokovaní 
o dohode o partnerstve a spolupráci medzi 
EÚ a Irackou republikou, ktorá zakladá 
prvotné zmluvné vzťahy medzi obidvomi 
zúčastnenými stranami; víta vytvorenie 
rady pre spoluprácu, výboru pre spoluprácu 
a výboru pre parlamentnú spoluprácu 
prostredníctvom dohody o partnerstve 
a spolupráci;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 57
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 1

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1. víta uzatvorenie rokovaní o dohode 
o partnerstve a spolupráci medzi EÚ 
a Irackou republikou, ktorá zakladá 
prvotné zmluvné vzťahy medzi obidvomi 
zúčastnenými stranami; víta vytvorenie 
rady pre spoluprácu, výboru pre spoluprácu 
a výboru pre parlamentnú spoluprácu 
prostredníctvom dohody o partnerstve 
a spolupráci a očakáva, že tieto fóra budú 
novým impulzom pre politické zapojenie 
Únie v Iraku na najvyššej úrovni, a to 
formou pravidelných rozhovorov 
s irackými orgánmi na čo najvyššej úrovni;

1. víta uzatvorenie rokovaní o dohode 
o partnerstve a spolupráci medzi EÚ 
a Irackou republikou, ktorá zakladá 
prvotné zmluvné vzťahy medzi obidvomi 
zúčastnenými stranami; víta vytvorenie 
rady pre spoluprácu, výboru pre spoluprácu 
a výboru pre parlamentnú spoluprácu 
prostredníctvom dohody o partnerstve 
a spolupráci a očakáva, že tieto fóra budú 
novým impulzom pre politické zapojenie 
Únie v Iraku na najvyššej úrovni, a to 
formou pravidelných politických 
rozhovorov a rozvoja hospodárskych 
vzťahov s irackými orgánmi na čo 
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najvyššej úrovni;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 58
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 1a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1a. zastáva názor, že dohoda o partnerstve 
a spolupráci svojimi politickými 
a obchodnými ustanoveniami vytvára 
základy pre pravidelný užší politický 
dialóg o otázkach dvojstranného, 
regionálneho a svetového významu, 
pričom sa usiluje o zlepšenie režimov 
upravujúcich vzájomný obchod medzi 
Irakom a EÚ tým, že podporuje úsilie 
Iraku v oblasti rozvoja a reforiem 
s cieľom uľahčiť začlenenie tejto krajiny
do svetového hospodárstva;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 59
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 1b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

1b. podporuje proces pristúpenia Iraku 
k Svetovej obchodnej organizácii 
a zdôrazňuje, že vykonávanie dohody 
o partnerstve a spolupráci by malo byť 
významným príspevkom k tomuto 
procesu;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 60
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 2

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv; v 
tejto súvislosti víta doložku v dohode 
o partnerstve a spolupráci týkajúcu sa 
spolupráce pri podpore a účinnej ochrane 
ľudských práv v Iraku, upozorňuje však, 
že pokiaľ Irak zlyhá pri ochrane, 
posilňovaní a dodržiavaní ľudských práv, 
bude to mať nepriaznivý vplyv na 
programy spolupráce a hospodárskeho 
rozvoja; zdôrazňuje, že sprísnenie 
podmienok na základe zásady „viac za 
viac“ by kládlo väčší dôraz na význam 
dosiahnutia zásadného pokroku v oblasti 
ľudských práv v Iraku;

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv; 
vyzýva rovnako členské štáty EÚ a Irak, 
aby ratifikovali zmeny štatútu 
Medzinárodného trestného súdu, ktoré 
boli prijaté 11. júna 2010 na revíznej 
konferencii v Kampale a ktoré 
Medzinárodnému trestnému súdu 
v budúcnosti umožnia stíhať zločiny 
agresie, a pripomína, že invázia do Iraku 
v roku 2003 má všetky tri vlastnosti, ktoré 
vymedzujú „akt agresie“, pokiaľ ide 
o jeho „charakter“, „závažnosť“ 
a „rozsah“;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 61
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 2

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
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Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv; v 
tejto súvislosti víta doložku v dohode 
o partnerstve a spolupráci týkajúcu sa 
spolupráce pri podpore a účinnej ochrane 
ľudských práv v Iraku, upozorňuje však, 
že pokiaľ Irak zlyhá pri ochrane, 
posilňovaní a dodržiavaní ľudských práv, 
bude to mať nepriaznivý vplyv na 
programy spolupráce a hospodárskeho 
rozvoja; zdôrazňuje, že sprísnenie 
podmienok na základe zásady „viac za 
viac“ by kládlo väčší dôraz na význam 
dosiahnutia zásadného pokroku v oblasti 
ľudských práv v Iraku;

Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv; víta 
doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce pri 
podpore a účinnej ochrane ľudských práv 
v Iraku a v tejto súvislosti aj výslovnú 
podporu úsiliu irackej vlády zabezpečiť 
primeranú životnú úroveň pre irackých 
občanov a víta prísľub oboch strán, že 
budú presadzovať účinný dialóg 
s organizovanou občianskou 
spoločnosťou a jej účinnú účasť; 
domnieva sa, že pokiaľ Irak zlyhá pri 
ochrane, posilňovaní a dodržiavaní 
ľudských práv, bude to mať nepriaznivý 
vplyv na programy spolupráce 
a hospodárskeho rozvoja;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 62
Willy Meyer

Návrh uznesenia
Odsek 2

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv; v 
tejto súvislosti víta doložku v dohode 
o partnerstve a spolupráci týkajúcu sa 
spolupráce pri podpore a účinnej ochrane 
ľudských práv v Iraku, upozorňuje však, že 
pokiaľ Irak zlyhá pri ochrane, 

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv;
v tejto súvislosti víta doložku v dohode 
o partnerstve a spolupráci týkajúcu sa 
spolupráce pri podpore a účinnej ochrane 
ľudských práv v Iraku; EÚ musí 
obyvateľov Iraku požiadať o odpustenie 
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posilňovaní a dodržiavaní ľudských práv, 
bude to mať nepriaznivý vplyv na 
programy spolupráce a hospodárskeho 
rozvoja; zdôrazňuje, že sprísnenie 
podmienok na základe zásady „viac za 
viac“ by kládlo väčší dôraz na význam 
dosiahnutia zásadného pokroku v oblasti 
ľudských práv v Iraku;

za vojnu, pri vzniku ktorej stáli lži, za 
vojnu, ku ktorej nikdy nemalo dôjsť; táto 
nezákonná vojna zničila krajinu a viedla 
k nárastu násilia v celej oblasti; EÚ by 
preto mala požiadať o odpustenie v snahe 
dosiahnuť tak ukončenie násilia a úplné 
dodržiavanie ľudských práv;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 63
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 2

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv; v 
tejto súvislosti víta doložku v dohode 
o partnerstve a spolupráci týkajúcu sa 
spolupráce pri podpore a účinnej ochrane 
ľudských práv v Iraku, upozorňuje však, že 
pokiaľ Irak zlyhá pri ochrane, posilňovaní 
a dodržiavaní ľudských práv, bude to mať 
nepriaznivý vplyv na programy spolupráce 
a hospodárskeho rozvoja; zdôrazňuje, že 
sprísnenie podmienok na základe zásady
„viac za viac“ by kládlo väčší dôraz na 
význam dosiahnutia zásadného pokroku 
v oblasti ľudských práv v Iraku;

2. víta doložku v dohode o partnerstve 
a spolupráci týkajúcu sa spolupráce medzi 
EÚ a Irakom v súvislosti s pristúpením 
Iraku k rímskemu štatútu Medzinárodného 
trestného súdu (ICC); zdôrazňuje význam 
čo najväčšej podpory zo strany EÚ, pokiaľ 
ide o pristúpenie Iraku k ICC 
a uplatňovanie medzinárodných noriem 
a nástrojov na ochranu ľudských práv;
v tejto súvislosti víta doložku v dohode 
o partnerstve a spolupráci týkajúcu sa 
spolupráce pri podpore a účinnej ochrane 
ľudských práv v Iraku, upozorňuje však, že 
pokiaľ ktorýkoľvek partner zlyhá pri 
ochrane, posilňovaní a dodržiavaní 
ľudských práv, bude to mať nepriaznivý 
vplyv na programy spolupráce 
a hospodárskeho rozvoja; zdôrazňuje, že 
zásada „viac za viac“ by mala klásť väčší 
dôraz na význam dosiahnutia zásadného 
pokroku v oblasti ľudských práv 
a právneho štátu v Iraku;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 64
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 2a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2a. vyjadruje hlbokú ľútosť nad inváziou 
do Iraku v roku 2003 a vyjadruje sústrasť 
všetkým tým, ktorí znášajú jej dôsledky;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 65
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 2b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

2b. odsudzuje dramatický nárast počtu 
popráv a používanie „priznaní“ získaných 
pomocou mučenia alebo iného zlého 
zaobchádzania ako dôkazov proti väzňom 
a pripomína irackej vláde, že pokrok vo 
vzťahu k obchodnej dohode je 
podmienený pokrokom v oblasti ľudských 
práv a uplatňovania medzinárodných 
noriem pre spravodlivý súdny proces;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 66
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Návrh uznesenia
Odsek 3

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3. trvá na tom, aby sa politický dialóg 3. trvá na tom, aby sa politický dialóg 
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medzi EÚ a irackými orgánmi prioritne 
zameriaval na otázky týkajúce sa 
dodržiavania ľudských práv a verejných 
a individuálnych základných slobôd, ako aj 
na posilňovanie demokratických inštitúcií, 
právneho štátu a dobrej správy vecí 
verejných;

medzi EÚ a irackými orgánmi prioritne 
zameriaval na otázky týkajúce sa 
dodržiavania ľudských práv a verejných 
a individuálnych základných slobôd, 
najmä pokiaľ ide o ochranu práv 
náboženských a etnických menšín, ako aj 
na posilňovanie demokratických inštitúcií, 
právneho štátu a dobrej správy vecí 
verejných;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 67
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 3

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3. trvá na tom, aby sa politický dialóg 
medzi EÚ a irackými orgánmi prioritne 
zameriaval na otázky týkajúce sa 
dodržiavania ľudských práv a verejných 
a individuálnych základných slobôd, ako aj 
na posilňovanie demokratických inštitúcií, 
právneho štátu a dobrej správy vecí 
verejných;

3. trvá na tom, aby sa politický dialóg 
medzi EÚ a irackými orgánmi prioritne 
zameriaval na otázky týkajúce sa 
dodržiavania ľudských práv a verejných 
a individuálnych základných slobôd, ako aj 
na posilňovanie demokratických inštitúcií, 
právneho štátu, dobrej a transparentnej 
správy vecí verejných a národného 
zmierenia;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 68
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 3

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3. trvá na tom, aby sa politický dialóg 
medzi EÚ a irackými orgánmi prioritne 
zameriaval na otázky týkajúce sa 
dodržiavania ľudských práv a verejných 

3. zdôrazňuje, že politický dialóg medzi 
EÚ a irackými orgánmi by sa mal dôrazne 
zameriavať na otázky týkajúce sa 
dodržiavania ľudských práv a verejných 
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a individuálnych základných slobôd, ako aj 
na posilňovanie demokratických inštitúcií, 
právneho štátu a dobrej správy vecí 
verejných;

a individuálnych základných slobôd, ako aj 
na posilňovanie demokratických inštitúcií, 
právneho štátu a dobrej správy vecí 
verejných, a to najmä v spojení 
s neprestajnými obvineniami z mučenia, 
iného týrania a zmiznutí osôb; pripomína 
svoje stanovisko, že trest smrti je krutou 
a neľudskou formou trestania a že jeho 
zrušením by sa iracká vláda jasne 
vymedzila voči Saddámovej diktatúre; 

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 69
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 3a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3a. zdôrazňuje absolútnu prioritu 
politického dialógu s irackými orgánmi 
o zrušení trestu smrti a podpore 
základných zásad Európskej únie;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 70
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 3b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3b. víta v rámci dohody o partnerstve 
a spolupráci vytvorenie parlamentného 
výboru pre spoluprácu, ktorý bude fórom 
na stretnutia a výmenu názorov medzi 
irackým parlamentom a Európskym 
parlamentom, bude informovaný 
o odporúčaniach rady pre spoluprácu 
a bude vydávať odporúčania pre Radu; 
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podporuje tento dôležitý parlamentný 
rozmer a zastáva názor, že takýto výbor 
poskytne cennú príležitosť na 
demokratický dialóg a na podporu 
demokracie v Iraku;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 71
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 3c (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3c. pripomína svoj záväzok rozvíjať 
parlamentnú demokraciu a tiež svoju 
iniciatívu v rámci rozpočtu na rok 2008 
na podporu zavádzania demokracie 
v spolupráci s parlamentmi tretích krajín; 
opätovne pripomína svoju ochotu aktívne 
podporovať iracký parlament 
prostredníctvom iniciatív na zvyšovanie 
spôsobilosti zvolených irackých zástupcov 
vykonávať ich ústavnú funkciu 
a podporovať výmenu skúseností v oblasti 
účinnej správy a odbornej prípravy 
zamestnancov;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 72
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 3d (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3d. zdôrazňuje, že v zásadnej doložke 
o boji proti šíreniu zbraní hromadného 
ničenia v dohode o partnerstve 
a spolupráci sa požaduje aktívna účasť 
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zmluvných strán na získavaní potrebnej 
podpory pre plánovanú konferenciu OSN 
o bezjadrovom Blízkom východe, lebo 
arabské štáty verejne pohrozili, že bez nej 
do konca roku 2012 odstúpia od Zmluvy 
o nešírení jadrových zbraní;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 73
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 3e (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3e. naliehavo žiada irackú vládu, aby sa 
usilovala o národné zmierenie 
mimoriadne rozdrobenej spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 74
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odsek 3f (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3f. odsudzuje dramatický nárast počtu 
popráv a používanie priznaní získaných 
pomocou mučenia alebo iného zlého 
zaobchádzania ako dôkazov proti väzňom 
a pripomína irackej vláde, že pokrok vo 
vzťahu k obchodnej dohode je 
podmienený pokrokom v oblasti ľudských 
práv a uplatňovania medzinárodných 
noriem pre spravodlivý súdny proces;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 75
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odsek 3g (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3g. dôrazne odmieta odsúdenie irackého 
viceprezidenta Tárika al-Hášimího na 
trest smrti v neprítomnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 76
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odsek 3h (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3h. vyjadruje znepokojenie nad 
bezpríkladnou mierou korupcie v štátnych 
inštitúciách, a to z hľadiska financií aj 
z hľadiska koncentrácie moci;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 77
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odsek 3i (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3i. vyjadruje znepokojenie nad tým, že 
premiér al-Málikí porušil sľub 
zmysluplným spôsobom začleniť do vlády 
stranu Irakíja, v ktorej prevládajú sunniti;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 78
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odsek 3j (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3j. odsudzuje prejavy rastúceho iránskeho 
vplyvu v irackej politike a vyjadruje 
hlboké znepokojenie nad spojenectvom 
irackej vlády s iránskym režimom, ako aj 
s diktatúrou Bašára al-Asada v Sýrii;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 79
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 3k (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3k. vyjadruje znepokojenie nad tým, že 
premiér al-Málikí porušil sľub 
zmysluplným spôsobom začleniť do vlády 
stranu Irakíja, v ktorej prevládajú sunniti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 80
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicloai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 3l (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

3l. dôrazne odmieta odsúdenie irackého 
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viceprezidenta Tárika al-Hášimího na 
trest smrti v neprítomnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 81
Jelko Kacin

Návrh uznesenia
Odsek 5

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

5. oceňuje otvorenie delegácie EÚ 
v irackom Bagdade a vymenovanie 
vedúceho delegácie EÚ; pripomína však, 
že je potrebné zabezpečiť, aby 
nevyhnutné ľudské a materiálne zdroje 
zodpovedali deklarovanému úsiliu EÚ 
zohrávať významnú úlohu pri prechode 
Iraku k demokracii a záujmu zabezpečiť 
plnú funkčnosť tejto delegácie;
zdôrazňuje, že je dôležité, aby vedúci 
delegácie mohol cestovať v úplnom 
bezpečí do všetkých častí krajiny na 
účely monitorovania riadneho 
vykonávania programov financovaných 
Európskou úniou;

5. oceňuje otvorenie delegácie EÚ 
v irackom Bagdade a vymenovanie 
vedúceho delegácie EÚ; pripomína však, 
že je potrebné zabezpečiť, aby nevyhnutné 
ľudské a materiálne zdroje zodpovedali 
deklarovanému úsiliu EÚ zohrávať 
významnú úlohu pri prechode Iraku 
k demokracii a záujmu zabezpečiť plnú 
funkčnosť tejto delegácie v jej vlastných 
priestoroch; zdôrazňuje, že je dôležité, aby 
vedúci delegácie mohol cestovať v úplnom 
bezpečí do všetkých častí krajiny na účely 
monitorovania riadneho vykonávania 
programov financovaných Európskou 
úniou; zdôrazňuje význam stálej 
prítomnosti EÚ v irackom Kurdistane;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 82
Struan Stevenson, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis 
Michel

Návrh uznesenia
Odsek 5

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

5. oceňuje otvorenie delegácie EÚ 
v irackom Bagdade a vymenovanie 
vedúceho delegácie EÚ; pripomína však, 

5. oceňuje otvorenie delegácie EÚ 
v irackom Bagdade; pripomína však, že je 
potrebné zabezpečiť, aby nevyhnutné 
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že je potrebné zabezpečiť, aby nevyhnutné 
ľudské a materiálne zdroje zodpovedali 
deklarovanému úsiliu EÚ zohrávať 
významnú úlohu pri prechode Iraku 
k demokracii a záujmu zabezpečiť plnú 
funkčnosť tejto delegácie; zdôrazňuje, že je 
dôležité, aby vedúci delegácie mohol 
cestovať v úplnom bezpečí do všetkých 
častí krajiny na účely monitorovania 
riadneho vykonávania programov 
financovaných Európskou úniou;

ľudské a materiálne zdroje zodpovedali 
deklarovanému úsiliu EÚ zohrávať 
významnú úlohu pri prechode Iraku 
k demokracii a záujmu zabezpečiť plnú 
funkčnosť tejto delegácie; zdôrazňuje, že je 
dôležité, aby vedúci delegácie mohol 
cestovať v úplnom bezpečí do všetkých 
častí krajiny na účely monitorovania stavu 
v oblasti ľudských práv a riadneho 
vykonávania programov financovaných 
Európskou úniou;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 83
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 5a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

5a. vyjadruje znepokojenie nad 
bezpríkladnou mierou korupcie v štátnych 
inštitúciách;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 84
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 6

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
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vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 
a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 
a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu; je znepokojený rastúcim 
sektárskym napätím a hlbokým 
nedostatkom dôvery medzi vládou 
a opozíciou, lebo ak sa tento stav nezmení, 
môže viesť k oživeniu násilného 
konfliktu; je silne znepokojený 
potenciálnym negatívnym vplyvom 
sýrskeho konfliktu v Iraku, lebo by mohol 
oživiť sektárske napätie v Iraku, a vyzýva 
všetky subjekty v Iraku, aby sa správali 
zodpovedne a zdržanlivo s cieľom 
zabrániť takémuto scenáru; berie na 
vedomie historicky, kultúrne, hospodársky 
a nábožensky blízky vzťah medzi Irakom 
a Iránom; vyzýva Európsku službu pre 
vonkajšiu činnosť, Radu a Komisiu, aby 
konštruktívne spolupracovali s Iránom na 
zabezpečení dlhodobej stability 
a bezpečnosti Iraku; vyzýva Irán, aby plne 
rešpektoval zvrchovanosť Iraku vrátane 
jeho rozhodnutí v zahraničnej 
a bezpečnostnej politike;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 85
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 6

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
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národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 
a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 
a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu; zdôrazňuje, že pri takýchto 
dohodách o rozdelení moci sa má iracký 
premiér al-Málikí vzdať priameho 
riadenia bezpečnostných síl a pevného 
ovládania kabinetu a väčšiny 
ministerstiev; pripomína, že vykonávanie 
tejto dohody by mohlo byť jediným 
životaschopným riešením na začatie 
procesu skutočného národného 
zmierenia;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 86
Jelko Kacin

Návrh uznesenia
Odsek 6

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
opätovne pripomína význam vymenovania 
stálych ministrov pre ministerstvo obrany 
a ministerstvo vnútra, aby sa zabránilo 
sústredeniu moci nad bezpečnostným 
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silné a udržateľné demokratické orgány 
a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

aparátom; vyzýva k bezodkladnému 
a plnému vykonávaniu tejto dohody a žiada 
politické sily v Iraku, aby si v duchu 
jednoty názorov zachovali odhodlanie 
budovať silné a udržateľné demokratické 
orgány a aby pripravili podmienky pre 
slobodné a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 87
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 6

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti
a odráža vôľu vyjadrenú irackým 
národom počas parlamentných volieb 
7. marca 2010; vyzýva k bezodkladnému 
a plnému vykonávaniu tejto dohody
a žiada politické sily v Iraku, aby si 
v duchu jednoty názorov zachovali 
odhodlanie budovať silné a udržateľné 
demokratické orgány a aby pripravili 
podmienky pre slobodné a spravodlivé 
voľby na miestnej a medzinárodnej úrovni, 
ktoré sú nevyhnutné pre proces 
demokratického prechodu;

6. žiada bezodkladné a plné vykonávanie 
tejto dohody a vytvorenie vlády národného 
partnerstva, ktorá náležite reprezentuje 
politickú, náboženskú a etnickú 
rôznorodosť irackej spoločnosti, a žiada 
politické sily v Iraku, aby si v duchu 
jednoty názorov zachovali odhodlanie 
budovať silné a udržateľné demokratické 
orgány a aby pripravili podmienky pre 
slobodné a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 88
Ryszard Czarnecki
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Návrh uznesenia
Odsek 6

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010; 
vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 
a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

6. žiada bezodkladné a plné vykonávanie 
politickej dohody, ktorú dosiahli irackí 
lídri vo veci vytvorenia vlády národného 
partnerstva, ktorá náležite reprezentuje 
politickú, náboženskú a etnickú 
rôznorodosť irackej spoločnosti a odráža 
vôľu vyjadrenú irackým národom počas 
parlamentných volieb 7. marca 2010; žiada 
politické sily v Iraku, aby si v duchu 
jednoty názorov zachovali odhodlanie 
budovať silné a udržateľné demokratické 
orgány a aby pripravili podmienky pre 
slobodné a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 89
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 6

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 

6. víta politickú dohodu, ktorú dosiahli 
irackí lídri vo veci vytvorenia vlády 
národného partnerstva, ktorá náležite 
reprezentuje politickú, náboženskú 
a etnickú rôznorodosť irackej spoločnosti 
a odráža vôľu vyjadrenú irackým národom 
počas parlamentných volieb 7. marca 2010;
vyzýva k bezodkladnému a plnému 
vykonávaniu tejto dohody a žiada politické 
sily v Iraku, aby si v duchu jednoty 
názorov zachovali odhodlanie budovať 
silné a udržateľné demokratické orgány 
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a aby pripravili podmienky pre slobodné 
a spravodlivé voľby na miestnej 
a medzinárodnej úrovni, ktoré sú 
nevyhnutné pre proces demokratického 
prechodu;

vrátane lepšieho demokratického 
dohľadu nad irackými policajnými 
a bezpečnostnými orgánmi a aby pripravili 
podmienky pre slobodné a spravodlivé 
voľby na miestnej a medzinárodnej úrovni, 
ktoré sú nevyhnutné pre proces 
demokratického prechodu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 90
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 6a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6a. vyzýva irackú vládu, aby zabezpečila 
transparentné a zodpovedné využívanie 
zdrojov krajiny v prospech všetkých 
obyvateľov Iraku;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 91
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 6b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6b. upozorňuje na možnosť rozsiahlejších 
sektárskych nepokojov; pripomína, že 
federalizmus by sa mohol stať účinným 
mechanizmom na mierové spolunažívanie 
šiítskych, sunnitských a kurdských 
obyvateľov krajiny, ale na to, aby mohol 
fungovať, by sa najprv musel uskutočniť 
proces skutočného národného zmierenia;
zdôrazňuje, že bez spoločného 
rozhodovania vo vláde vrátane inštitúcií 
a bez dôvery a dodržiavania právnych 
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predpisov by federalizmus viedol 
k rozštiepeniu Iraku;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 92
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 6c (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6c. vyjadruje znepokojenie nad tým, že 
iracký premiér používa štátne 
protikorupčné úrady proti politickým 
nepriateľom; pripomína, že al-Málikího 
obťažovanie a prenasledovanie každého, 
koho považuje za hrozbu pre seba samého 
alebo svoju stranu, dramaticky obmedzuje 
slobodu v celom Iraku; pripomína preto, 
že al-Málikí urobil z riadenia svojho 
úradu rodinnú záležitosť a že jeho syn je 
zástupcom vedúceho úradu a zodpovedá 
za osobnú bezpečnosť svojho otca;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 93
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 6d (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

6d. vyjadruje znepokojenie nad tým, že 
premiér al-Málikí sústreďuje vo svojich 
rukách moc nad celým bezpečnostným 
aparátom Iraku, keďže odmieta 
vymenovať stálych ministrov do čela 
ministerstva obrany, ministerstva vnútra 
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a rady národnej bezpečnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 94
Willy Meyer

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva 
sa, že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že 
iracký parlament musí zohrávať 
primeranú úlohu pri formulovaní nových 
právnych predpisov a vykonávaní 
demokratickej kontroly; vyzýva iracké 
orgány, aby zintenzívnili svoje úsilie na 
ochranu kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk 
spravodlivosti, a zároveň dodržiavali 
zásadu právneho štátu a medzinárodné 
normy; domnieva sa, že dohoda 

vypúšťa sa



PE500.507v01-00 48/70 AM\919296SK.doc

SK

o partnerstve a spolupráci je príležitosťou 
na ďalšiu podporu programov zmierenia 
a dialógu medzi náboženstvami, ktoré sú 
zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 95
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 

7. je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a všetky náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; pripomína 
však, že v tejto oblasti sa dosiahol určitý 
pokrok; domnieva sa, že prioritou by malo 
byť aj zavedenie nového právneho rámca, 
ktorým sa jasne vytýčia zodpovednosti 
a mandát bezpečnostných síl; domnieva sa, 
že iracký parlament musí zohrávať 
primeranú úlohu pri formulovaní nových 
právnych predpisov a vykonávaní 
demokratickej kontroly; vyzýva iracké 
orgány, aby zintenzívnili svoje úsilie na 
ochranu všetkých menšín v krajine
s cieľom zabezpečiť každému irackému 
občanovi právo slobodne a bezpečne 
praktikovať svoju vieru a aby prijali 
rozhodnejšie opatrenia na boj proti násiliu 
medzi etnikami a medzi náboženstvami, 
chránili nesektárske sekulárne 
obyvateľstvo a aby vykonali všetko, čo 
bude v ich silách, aby sa páchatelia dostali 



AM\919296SK.doc 49/70 PE500.507v01-00

SK

vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

do rúk spravodlivosti, a zároveň 
dodržiavali zásadu právneho štátu 
a medzinárodné normy; domnieva sa, že 
dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 96
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl a uľahčí primeraný 
dohľad nad bezpečnostnými silami, ktorý 
sa vyžaduje v ústave; domnieva sa, že 
iracký parlament musí zohrávať primeranú 
úlohu pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 



PE500.507v01-00 50/70 AM\919296SK.doc

SK

každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru, aby prijali rozhodnejšie opatrenia na 
boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; zdôrazňuje, 
že bezpečnostné sily a vedenie musia 
zahŕňať všetky iracké etnické 
a náboženské zložky; domnieva sa, že 
dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami
a medzi etnikami, ktoré sú zamerané na 
obnovu zmyslu pre súdržnosť a spoluprácu 
v irackej spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 97
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
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vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
všetkých zraniteľných menšín s cieľom 
zabezpečiť každému irackému občanovi 
právo slobodne a bezpečne praktikovať 
svoju vieru, aby prijali rozhodnejšie 
opatrenia na boj proti násiliu medzi 
etnikami a aby vykonali všetko, čo bude 
v ich silách, aby sa páchatelia dostali do 
rúk spravodlivosti, a zároveň dodržiavali 
zásadu právneho štátu a medzinárodné 
normy; domnieva sa, že dohoda 
o partnerstve a spolupráci je príležitosťou 
na ďalšiu podporu programov zmierenia 
a dialógu medzi náboženstvami, ktoré sú 
zamerané na obnovu zmyslu pre súdržnosť 
a spoluprácu v irackej spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 98
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
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a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských a všetkých ďalších 
zraniteľných náboženských skupín 
s cieľom zabezpečiť každému irackému 
občanovi právo slobodne a bezpečne 
praktikovať svoju vieru, aby prijali 
rozhodnejšie opatrenia na boj proti násiliu 
medzi etnikami a aby vykonali všetko, čo 
bude v ich silách, aby sa páchatelia dostali 
do rúk spravodlivosti, a zároveň 
dodržiavali zásadu právneho štátu 
a medzinárodné normy; domnieva sa, že 
dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 99
Ryszard Czarnecki

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 



AM\919296SK.doc 53/70 PE500.507v01-00

SK

a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa,
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru, aby prijali rozhodnejšie opatrenia na 
boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti; upozorňuje na prejavy 
regionálneho vplyvu v irackej politike;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 100
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 7

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 

7. víta zlepšenie, ktoré dosiahli iracké 
bezpečnostné sily tým, že sa im podarilo 
znížiť počet prípadov násilia a ohrozenia 
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bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá vrátane 
kresťanských menšín; vyzýva iracké 
orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
kresťanských menšín a ďalších
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru a aby prijali rozhodnejšie opatrenia 
na boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

bezpečnosti na najnižšiu úroveň od roku 
2003; je však aj naďalej mimoriadne 
znepokojený v dôsledku pretrvávajúcich 
násilných činov, ktoré sa zameriavajú na 
civilné obyvateľstvo, zraniteľné skupiny 
a náboženské spoločenstvá, najmä 
sunnitské a kresťanské menšiny; vyzýva 
iracké orgány, aby sa aj naďalej snažili 
posilňovať bezpečnosť a verejný poriadok 
a bojovať proti terorizmu a sektárskym 
násilnostiam na celom území; domnieva sa, 
že prioritou by malo byť aj zavedenie 
nového právneho rámca, ktorým sa jasne 
vytýčia zodpovednosti a mandát 
bezpečnostných síl; domnieva sa, že iracký 
parlament musí zohrávať primeranú úlohu 
pri formulovaní nových právnych 
predpisov a vykonávaní demokratickej 
kontroly; vyzýva iracké orgány, aby 
zintenzívnili svoje úsilie na ochranu 
zraniteľných skupín s cieľom zabezpečiť 
každému irackému občanovi právo 
slobodne a bezpečne praktikovať svoju 
vieru, aby prijali rozhodnejšie opatrenia na 
boj proti násiliu medzi etnikami a aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, aby 
sa páchatelia dostali do rúk spravodlivosti, 
a zároveň dodržiavali zásadu právneho 
štátu a medzinárodné normy; domnieva sa, 
že dohoda o partnerstve a spolupráci je 
príležitosťou na ďalšiu podporu programov 
zmierenia a dialógu medzi náboženstvami, 
ktoré sú zamerané na obnovu zmyslu pre 
súdržnosť a spoluprácu v irackej 
spoločnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 101
Jelko Kacin

Návrh uznesenia
Odsek 7a (nový)
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7a. odsudzuje nárast počtu popráv 
a používanie „priznaní“ získaných 
pomocou mučenia alebo iného zlého 
zaobchádzania ako dôkazov proti väzňom 
a pripomína, že pokrok vo vzťahu 
k obchodnej dohode je podmienený 
pokrokom v oblasti ľudských práv 
a uplatňovania medzinárodných noriem 
pre spravodlivý súdny proces;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 102
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 7b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7b. vyjadruje poľutovanie nad prejavmi 
rastúceho iránskeho vplyvu v irackej 
politike;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 103
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 7c (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7c. vyjadruje poľutovanie nad korupciou, 
ktorá vládne v armáde a polícii a vedie 
k vzniku závažných problémov v irackom 
bezpečnostnom aparáte; pripomína, že 
korupcia ohrozuje všetky nádeje na 
reformy a lepšiu správu vecí verejných;
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vyjadruje poľutovanie aj nad tým, že 
korupčné správanie preniká až do 
najvyššej úrovne riadenia štátu;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 104
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 7d (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7d. vyjadruje poľutovanie nad tým, že 
iracký štátny rozpočet je zahalený 
tajomstvom a rozpočtové prostriedky sa 
prideľujú a vynakladajú bez dostatočnej 
transparentnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 105
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 7e (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7e. berie na vedomie oficiálne zatvorenie 
väznice Camp Honor; je však hlboko 
znepokojený informáciami, že väznica 
Camp Honor v skutočnosti ostáva 
otvorená ako tajné väzenie pre tých, 
ktorých zatkli prezidentské elitné 
jednotky; zdôrazňuje, že je potrebné, aby 
iracká vláda skoncovala s akýmkoľvek 
zasahovaním do občianskych slobôd, 
utajovaným väznením, využívaním 
mučenia na získanie priznaní 
a obťažovaním demokratických 
aktivistov;
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Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 106
Willy Meyer

Návrh uznesenia
Odsek 7f (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

7f. zastáva názor, že politiky EÚ v Iraku 
by mali byť založené na úplnom uznaní 
reality v krajine. Miera násilia 
a teroristických útokov sa zvyšuje, krajina 
musí prebudovať celý systém 
infraštruktúry, ktorá bola 
zbombardovaná, existuje tiež množstvo 
problémov spôsobených vojnou, ktorej 
obeťou bolo všetko obyvateľstvo Iraku;
EÚ nemôže v Iraku vykonávať politiky 
založené na etnickom princípe a musí na 
hospodárskej a sociálnej úrovni obnoviť 
celú rozmanitosť krajiny a nie dávať viac 
moci jedným ako druhým;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 107
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 8

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

8. poukazuje na naliehavú potrebu vyriešiť 
humanitárne problémy, ktorým je iracký 
ľud vystavený; zdôrazňuje, že je potrebné 
zabezpečiť, aby činnosť koordinovaná 
medzi irackými orgánmi a organizáciami 
medzinárodnej pomoci pracujúcimi na 
mieste bola organizovaná s cieľom pomôcť 
zraniteľným skupinám vrátane utečencov 
a vysídlených osôb, ako aj značnému 

8. poukazuje na naliehavú potrebu vyriešiť 
humanitárne problémy, ktorým je iracký 
ľud vystavený; zdôrazňuje, že je potrebné 
zabezpečiť, aby činnosť koordinovaná 
medzi irackými orgánmi a organizáciami 
medzinárodnej pomoci pracujúcimi na 
mieste bola organizovaná s cieľom pomôcť
zraniteľným skupinám vrátane utečencov 
a vysídlených osôb a zabezpečiť ochranu 
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prílivu utečencov a navrátilcov 
prichádzajúcich zo Sýrie;

a vytvoriť primerané podmienky na ich 
bezpečnosť a dôstojnosť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 108
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 8a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

8a. s obavami pripomína, že podľa Úradu 
vysokého komisára OSN pre utečencov 
vyhľadalo od začiatku vojny útočisko 
v irackom Kurdistane 34 000 utečencov zo 
Sýrie, a žiada poskytnutie pomoci irackým 
orgánom pri riadení prílevu utečencov do 
Iraku, najmä s cieľom zabezpečiť, aby 
títo utečenci boli na jeho území prijatí na 
humanitárnom základe a aby boli 
nasmerovaní do utečeneckých táborov;
zároveň naliehavo žiada EÚ, aby sa 
zaviazala a prispela k pomoci irackej 
vláde pri zabezpečení humánnych 
životných podmienok v týchto 
utečeneckých táboroch;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 109
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 8b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

8b. pripomína, že hoci sa miera násilia 
oproti najhorším dňom občianskej vojny 
v rokoch 2006 a 2007 znížila, súčasné 
tempo bombových útokov a prestreliek 
bohato postačuje na to, aby vo väčšine 
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Iračanov vyvolávalo hlbokú neistotu vo 
vzťahu k budúcnosti;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 110
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Návrh uznesenia
Odsek 8c (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

8c. je znepokojený možnosťou, že miestne 
a celoštátne voľby, ktoré sa majú konať 
v rokoch 2013 a 2014, by mohli vyvolať 
násilie medzi irackými kmeňmi, sektami, 
etnikami a stranami; pripomína, že 
nadchádzajúce voľby budú skúškou toho, 
či irackí vedúci predstavitelia veria 
v reprezentatívnu vládu, alebo či sa tí, 
ktorí sú teraz pri moci, budú snažiť 
udržať si moc akýmikoľvek 
prostriedkami;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 111
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 8d (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

8d. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
spojenectvom irackej vlády s diktatúrou 
Bašára al-Asada v Sýrii a s iránskym 
režimom;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 112
Alejo Vidal-Quadras

Návrh uznesenia
Odsek 9

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9. oceňuje pokračujúce odhodlanie 
irackých orgánov zabezpečiť obyvateľom 
táborov Ašraf a Hurríja primerané životné 
podmienky; žiada členské štáty EÚ, aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, na 
uľahčenie presídlenia alebo repatriácie 
obyvateľov tábora Hurríja tak, aby sa 
otázka ich prítomnosti na území Iraku 
mohla s konečnou platnosťou vyriešiť;

9. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
väzenskými podmienkami iránskych 
utečencov, ktorí boli presunutí z tábora 
Ašraf do tábora Sloboda (Hurríja); vyzýva 
Irak, aby obyvateľom tábora zabezpečil 
slobodu pohybu podľa požiadaviek 
vysokého komisára OSN pre utečencov;
žiada členské štáty EÚ, aby vykonali 
všetko, čo bude v ich silách, na uľahčenie 
presídlenia alebo repatriácie obyvateľov 
tábora Hurríja tak, aby sa otázka ich 
prítomnosti na území Iraku mohla 
s konečnou platnosťou vyriešiť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 113
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 9

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9. oceňuje pokračujúce odhodlanie 
irackých orgánov zabezpečiť obyvateľom 
táborov Ašraf a Hurríja primerané životné 
podmienky; žiada členské štáty EÚ, aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, na 
uľahčenie presídlenia alebo repatriácie 
obyvateľov tábora Hurríja tak, aby sa 
otázka ich prítomnosti na území Iraku 
mohla s konečnou platnosťou vyriešiť;

9. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
väzenskými podmienkami iránskych 
utečencov, ktorí boli presunutí z tábora 
Ašraf do tábora Sloboda (Hurríja); vyzýva 
Irak, aby obyvateľom tábora zabezpečil 
slobodu pohybu podľa požiadaviek 
vysokého komisára OSN pre utečencov; 
žiada členské štáty EÚ, aby vykonali 
všetko, čo bude v ich silách, na uľahčenie 
presídlenia alebo repatriácie obyvateľov 
tábora Hurríja tak, aby sa otázka ich 
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prítomnosti na území Iraku mohla 
s konečnou platnosťou vyriešiť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 114
Ryszard Czarnecki

Návrh uznesenia
Odsek 9

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9. oceňuje pokračujúce odhodlanie 
irackých orgánov zabezpečiť obyvateľom 
táborov Ašraf a Hurríja primerané životné 
podmienky; žiada členské štáty EÚ, aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, na 
uľahčenie presídlenia alebo repatriácie 
obyvateľov tábora Hurríja tak, aby sa 
otázka ich prítomnosti na území Iraku 
mohla s konečnou platnosťou vyriešiť;

9. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
životnými podmienkami obyvateľov 
táborov Ašraf a Hurríja; žiada členské 
štáty EÚ, aby vykonali všetko, čo bude 
v ich silách, na uľahčenie presídlenia alebo 
repatriácie týchto obyvateľov, a Irackú 
republiku žiada, aby týmto obyvateľom 
zabezpečila slobodu pohybu, aby sa otázka 
ich prítomnosti na území Iraku mohla 
s konečnou platnosťou vyriešiť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 115
Tarja Cronberg

Návrh uznesenia
Odsek 9

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9. oceňuje pokračujúce odhodlanie 
irackých orgánov zabezpečiť obyvateľom 
táborov Ašraf a Hurríja primerané životné 
podmienky; žiada členské štáty EÚ, aby 
vykonali všetko, čo bude v ich silách, na 
uľahčenie presídlenia alebo repatriácie 
obyvateľov tábora Hurríja tak, aby sa 
otázka ich prítomnosti na území Iraku 
mohla s konečnou platnosťou vyriešiť;

9. oceňuje pokračujúce odhodlanie 
irackých orgánov zabezpečiť obyvateľom 
táborov Ašraf a Hurríja primerané životné 
podmienky; žiada členské štáty EÚ, aby 
dodržali článok 105 ods. 3 písm. b a ods. 4 
a vykonali všetko, čo bude v ich silách, na 
uľahčenie presídlenia alebo repatriácie 
jednotlivých obyvateľov tábora Hurríja tak, 
aby sa otázka ich prítomnosti na území 
Iraku mohla s konečnou platnosťou 
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vyriešiť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 116
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Návrh uznesenia
Odsek 9a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9a. vyjadruje znepokojenie nad tým, že 
umožnením prezbrojenia al-Asadovho 
režimu je al-Málikího vláda zodpovedná 
za predlžovanie konfliktu, ktorý si už 
vyžiadal ničivú ľudskú daň, destabilizoval 
Libanon a hrozí zatiahnutím Turecka 
a Jordánska do vojny;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 117
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 9b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9b. žiada revíziu ústavy, trestného zákona 
a trestného poriadku tak, aby sa 
zabezpečilo plné dodržiavanie rovnosti 
mužov a žien a práv žien; opätovne 
potvrdzuje, že ženy môžu zohrávať 
rozhodujúcu úlohu pri obnove 
usporiadania spoločnosti, a zdôrazňuje 
potrebu ich plnej politickej účasti vrátane 
ich zapojenia do prípravy národných 
stratégií s cieľom zohľadniť ich pohľad;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 118
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 9c (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9c. podporuje mimovládne organizácie, 
aby prispievali k posilňovaniu demokracie 
a ľudských práv v Iraku poskytovaním 
cielenej pomoci ženám, ktoré sú obeťami 
násilia, nútených sobášov, zločinov 
v mene cti, obchodovania s ľuďmi či 
mrzačenia pohlavných orgánov;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 119
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 9d (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9d. naliehavo žiada iracký parlament 
a irackú vládu, aby zaviedli právne 
predpisy proti detskej práci, detskej 
prostitúcii a obchodovaniu s deťmi a aby 
zaručili dodržiavanie Dohovoru OSN 
o právach dieťaťa;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 120
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 9e (nový)
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9e. vyzýva Irak, aby čo najskôr ratifikoval 
Zmluvu o všeobecnom zákaze jadrových 
skúšok;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 121
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 9f (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9f. zdôrazňuje význam pristúpenia Iraku 
do Svetovej obchodnej organizácie 
v primeranom čase a zdôrazňuje, že 
Európska únia by mala krajine v tomto 
procese pomôcť;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 122
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Návrh uznesenia
Odsek 9g (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

9g. vyzýva irackú vládu, aby ako prvý krok 
zrušila trest smrti a aby vyhlásila 
a zaviedla okamžité moratórium na 
vykonávanie popráv;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 123
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten
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Návrh uznesenia
Odsek 10

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

10. žiada, aby sa osobitná pozornosť 
venovala účasti žien na procese obnovy po 
ukončení konfliktu a na politickom 
a hospodárskom živote na najvyššej 
úrovni; podnecuje iracké orgány, aby 
prijali potrebné opatrenia na rozvoj 
inkluzívnej občianskej spoločnosti, ktorá sa 
môže naplno zapájať do politického 
procesu, a aby podporovali nezávislé, 
pluralitné a profesionálne médiá;

10. žiada, aby sa osobitná pozornosť 
venovala účasti žien na procese obnovy po 
ukončení konfliktu a na politickom 
a hospodárskom živote na najvyššej 
úrovni, najmä pokiaľ ide o ženy 
z menšinových spoločenstiev, ktoré často 
čelia dvojitej diskriminácii na základe 
pohlavia aj na základe etnickej či 
náboženskej príslušnosti; podnecuje iracké 
orgány, aby prijali potrebné opatrenia na 
rozvoj inkluzívnej občianskej spoločnosti, 
ktorá sa môže naplno zapájať do 
politického procesu, a aby podporovali 
nezávislé, pluralitné a profesionálne médiá;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 124
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 11

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
množstvom prípadov samovrážd žien alebo 
zabíjaním v mene cti v súvislosti 
s nútenými sobášmi; zdôrazňuje význam 
zavedenia primeraného a účinného súboru 
právnych predpisov na ochranu práv žien 
a ich sociálnej, kultúrnej a fyzickej 
integrity, ako aj dôležitosť podpory plného 
prístupu k sociálno-ekonomickému 
začleneniu v rámci spoločnosti;

11. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
množstvom prípadov samovrážd žien alebo 
zabíjania v mene cti v súvislosti 
s nútenými sobášmi; zdôrazňuje význam 
zavedenia primeraného a účinného súboru 
právnych predpisov na dodržiavanie 
a ochranu práv žien a dievčat a ich 
sociálnej, kultúrnej a fyzickej integrity, ako 
aj dôležitosť podpory plného prístupu 
k sociálno-ekonomickému začleneniu 
v rámci spoločnosti;

Or. en
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 125
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Návrh uznesenia
Odsek 11

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
množstvom prípadov samovrážd žien alebo 
zabíjaním v mene cti v súvislosti 
s nútenými sobášmi; zdôrazňuje význam 
zavedenia primeraného a účinného súboru 
právnych predpisov na ochranu práv žien 
a ich sociálnej, kultúrnej a fyzickej 
integrity, ako aj dôležitosť podpory plného 
prístupu k sociálno-ekonomickému 
začleneniu v rámci spoločnosti;

11. vyjadruje hlboké znepokojenie nad 
množstvom prípadov samovrážd žien alebo 
zabíjania v mene cti v súvislosti 
s nútenými sobášmi a nad ďalšími 
bežnými prejavmi násilia voči ženám, 
napríklad mrzačením ženských 
pohlavných orgánov a domácim násilím; 
zdôrazňuje význam zavedenia primeraného 
a účinného súboru právnych predpisov na 
ochranu práv žien a ich sociálnej, kultúrnej 
a fyzickej integrity, dôležitosť podpory 
plného prístupu k sociálno-ekonomickému 
začleneniu v rámci spoločnosti a tiež 
význam odstránenia diskriminácie žien 
podľa zákona v súlade s irackou ústavou 
a záväzkami Iraku vyplývajúcimi 
z medzinárodnej zmluvy o ľudských 
právach;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 126
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 11a (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11a. víta spoločný strategický dokument 
Komisie na roky 2011 – 2013, ktorý 
znamená prechod k viacročnému 
plánovaniu rozvojovej spolupráce EÚ na 
základe konzultácií s irackými orgánmi 
a koordinácie s ďalšími medzinárodnými 
subjektmi (Svetová banka, OSN), ktoré 
v Iraku pôsobia; pripomína, že tento nový 
prístup zodpovedá hlavným usmerneniam, 
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ktoré sú súčasťou odporúčaní Rade 
z 13. marca 2008;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 127
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 11b (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11b. víta pozitívne výsledky misie 
EUJUST LEX a uskutočnenie prvých 
pilotných projektov v Iraku 
koordinovaných s projektom Európskej 
komisie; naliehavo žiada, aby po 
ukončení tejto misie EÚ všetky 
nadobudnuté skúsenosti zužitkovala 
prostredníctvom európskej bezpečnostnej 
a obrannej politiky a nástrojov 
Spoločenstva s cieľom pokračovať 
v poskytovaní pomoci v krajine v oblasti 
posilňovania polície a irackého trestného 
systému;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 128
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 11c (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11c. opätovne pripomína svoju 
požiadavku na preukazovanie 
transparentnosti a účinnosti pomoci Únie 
pre Irak formou úplných, pravidelných 
a transparentných informácií 
o skutočnom rozdeľovaní pomoci Únie 
a o tom, na aké účely sa využíva, najmä 
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pokiaľ ide o prostriedky poskytované 
v rámci Medzinárodného fondu na 
obnovu Iraku (IRFFI), v ktorom je EÚ 
hlavným darcom;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 129
Mario Mauro

Návrh uznesenia
Odsek 11d (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11d. pripomína, že cieľom činností EÚ 
v oblasti spolupráce, ktoré boli 
naplánované z hľadiska sociálneho 
a ľudského rozvoja, je boj proti chudobe, 
napĺňanie základných potrieb v oblasti 
zdravia, vzdelávania a zamestnanosti 
a presadzovanie základných slobôd pre 
každého vrátane najzraniteľnejších 
skupín, čiže utečencov, vysídlených osôb 
a všetkých náboženských menšín; trvá na 
tom, že všetky tieto činnosti sa musia 
vykonávať tak, aby posilňovali kapacity 
a inštitúcie v súlade so zásadami 
začleňovania, transparentnosti a dobrej 
správy vecí verejných;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 130
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 11e (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11e. zdôrazňuje citlivú geopolitickú 
polohu Iraku vzhľadom na susedstvo 
Sýrie, Iránu, Turecka, Saudskej Arábie 
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a Jordánska; očakáva, že Irak bude 
v regióne zohrávať stabilizačnú úlohu, 
najmä pokiaľ ide o prebiehajúcu 
občiansku vojnu v Sýrii; očakáva, že Irak 
podporí demokratické a inkluzívne zmeny 
v Sýrii;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 131
Ana Gomes

Návrh uznesenia
Odsek 11f (nový)

Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11f. zostáva znepokojený možnosťou 
konfliktu medzi Irakom a Sýriou na 
jednej strane a Tureckom na strane 
druhej, pokiaľ ide o budovanie priehrad 
na riekach Tigris a Eufrat v Turecku;
vyzýva preto EÚ, aby konala ako 
sprostredkovateľ medzi zúčastnenými 
stranami s cieľom dosiahnuť dohodu o 
nestrannej a spravodlivej 
vodohospodárskej politike súdržnej 
s medzinárodnými normami v oblasti 
ľudských práv a pomôcť krajinám 
postihnutým faktickým núteným 
presídlením obyvateľstva v dôsledku 
obmedzenia prietoku vody na hornom 
toku;

Or. en

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 132
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Návrh uznesenia
Odsek 11g (nový)
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Návrh uznesenia Pozmeňujúci a doplňujúci návrh

11g. víta nedávne ustanovenie irackej 
Vysokej komisie pre ľudské práva ako 
nezávislej inštitúcie, ktorá môže dodať 
zmysel právam zaručeným irackou 
ústavou a môže zohrávať ústrednú úlohu 
pri ochrane týchto práv; zdôrazňuje 
význam zachovania nezávislosti tejto 
inštitúcie od politického vplyvu a význam 
poskytovania primeranej, bezpečnej 
a nezávislej finančnej podpory na činnosť 
komisie; zdôrazňuje potrebu pravidelnej, 
transparentnej a sústavnej spolupráce 
štátnych orgánov pri vyšetrovaniach 
komisie; vyzýva členské štáty EÚ, aby 
podporili rozvoj tejto komisie 
prostredníctvom technickej pomoci, 
sústavného dialógu a spoločných 
skúseností v úsilí o ochranu ľudských 
práv;

Or. en

                                               


